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fillérért ebédeltem München
ben. Igaz, hogy népies helyen, 
hisz azért mentem oda, de 77 
fillérért. Ettem kenyérlevest, 
mondhatom nem volt rossz és 
egy vésés szeletet, de mekko
rát. Mint a két tenyerem. És 
vastagot, mint együttvéve két 
becsületes ujj. Jó volt és 
mindehhez egy korsó sört. 
Litert.

Ez volt nem több, mint 77 
fillér. De ez nem érdekes. Az 
érdekes ott kezdődik, hogy ezt 

.az ebédet száz és száz mun
kásember ette végig. Német
országban naponta száz és 
száz ember, talán minden mun
kásember ju t olyan ételhez, 
aminőt a mi dolgos népünk 
nem is álmodik. Ott potom 
garasokért akkora húst eszik 
naponta a munkás, amekko
rát nálunk sátoros ünnepen

sem lát egész munkáscsalád.
Pedig mi volnánk az a bi

zonyos tejjel-mézzel folyó Ká
naán, ha jól tudom. Pedig, 
ha igaz, akkor Magyarorszá
gon reng a világ legkitűnőbb 
búzája és legelőin kövéredik 
Európa legizesebb szarvasmar
hája. Hegyeiben bőséges a ne
mes fém, domboldalain arany 
nedűt csurgatnak a vesszők. 
És mégis. Németországban a 
munkásember hússal él, ná
lunk krumplija és kenyere is 
szűkösen akad. Itt fillérekért 
tápláló sört ihatik, ott méreg
drága pénzen méreg pálinkát 
hörpent. Itt gömbölyűek a jó
léttől az arcok és ragyogók. 
Nálunk dülledtek a szemek és 
elkeseredetten állnak ki a po- 
iacsonlok.

Miért van ez, miért ? Itt 
valami szörnyű gazság törté
nik, itt valami vértforraló, 
agyatpirositó gyalázat uralko

dik. Én nem tudom hol, mért, 
mikor, ki és mi. De azt tu
dom, hogy mikor a kizsák
mányolok ilyen körülmények 
közt házat építenek és pocakot 
eresztenek, hogy az a ház vérrel 
van maiterolva s az a pocak 
a más húsán hízott. Hogy itt 
bankár, pénzember, miniszter, 
mind-mind, ki intézi a ni' 
szegény dolgunkat, nem jól in
tézi. S hogy ennek nem jó 
vége lesz. Megverte az Isten 
azt az országot, ahol kevesek 
híznak s a tömeg nyomorog 
és életszükségleteiben szűköl
ködik. Ahol a férfiak pálinkát 
isznak, az anyák sírva jönnek 
a piacról, a gyerekek rongyos 
cipőben járnak iskolába, mig 
a kevés paloták ablakából vil
lanyfény kiabál. Csak azon 
csodálkozom, hogy a rongyo
sak nem apellálnak flaszterkö
vekkel a tükörablakokig. "

— más.

CSÓKOLD MEG
a korbácsot.

Hyen című cikket olvastam 
nem  is olyan régen, ha jól em 
lékszem, a Népszavában. Átol
vastam  szóról-szóra. Minden sza
vát emlékezetembe véstem, csak 
azért, m ert meg voltam győ
ződve annak m egdönthetien 
igazságáról;

Azóta változtak a viszonyok, 
változott az én nézetem is. A 
cikknek tudniillik ez volt az é r 
telme : azt kívánják a néptől, az 
agyousanyargatott néptől, hogy 
csókolja meg azt a korbácsot, 
mellyel a korm ány (a jogfosz
tást értve) egyet-egyet suhint 
rajta. Ez idáig logikus is, ezt 
kívánni nem is lehet.

De változtak a viszonyok. 
Egészen más „hypotheziseket" 
kell felállítani és pedig, hogy 
igenis csókold meg a korbá
csot, azt a korbácsot, amellyel 
végig suhintanak rajtad, amely 
a szived mélyén is sebet ejt.

Igen, én azt állítom : csókold 
m eg a korbácsot! Miként a go n 
dos szülő néha-néha m egfenyíti 
gyerm ekét, ha arra valamikép 
rászolgált- é s .a ,g ® ^ n e k n e k  a i- 
dig nem  bocsájt meg, m ig bo
csánatot nem kér. Síi is bocsá-

Csejthevár asszonya:
Báthory Erzsébet.
Irta : Sebestyén József.

A jI'ejénnegyei Napló" eredeti tárcája.
(Folytatás,)

Szentes Dorottya, Szűcs Bene- 
dekné öt évig volt Báthory Erzsé
betnél szolgálatban. Ö már csak 
30 áldozatról tud, akiket azonban 
nem ismert azt azonban tudja és 
vallja, hegy Szalai Jánosné, Bár- 
son Jánosné, és Köchiné, meg 
Lepitáné szállították az asszony
nak a leányokat. A kínzásokban ő 
is részes, mert az asszony rákény- 
szeritette erre. Öt év alatti tapasz
talataiból annyit mond el, hogy 
Báthory Erzsébet kanállal is kin- 
zotta a leányokat, gombostűvel {el
szúrta az ajkukat s székláb vastag
ságú dorongokkal verte őket. Mi
dőn pedig a betegség ágyhoz kö
tötte, odavonszolták hozzá áldo
zatait s a vérengző bestia egy-egy 
darabot harapott ki arcukból és 
vállukból. Egyebekben megerősíti 
az előbbi vádlottak vallomását.

A negyedik vádlott Beniczky 
Katalin, Boda Jánosné, volt ki 
mint mosóné 10 évig szolgálta 
Báthory Erzsébetet, a csejthei vár
ban, hova a sárvári praedikátor 
felesége, Varga Báüntné ajánlotta 
be. Az áldozatok számát körül
belül 50-re teszi ; hogy azonban 
„ki nemzetségi voltának és hon
nan valók", erről nincsen tudo
mása. Leányszerzőkül megnevezi 
Liptai Jánosnét, Kardos Miklósnét 
és különösen Borkő asszonyt. A 
kínzásban való részességét elis
merné ugyan, de felhozza a maga 
védelmére azt, hogy ö sohasem 
jószántából, hanem csak a kény
szerítés és fenyegetés miatt veit 
részt abban. Megtörtént nem egy
szer, hogy midőn jó szivére hall
gatott s nem kegyetlenkedett, ak
kor őt is kinpadra vonták s ütöt- 
ték-verték. Ilona asszony ezért öt 
nagyon ellenőrizte és több ízben 
beárulta Báthory Erzsébetnél. Ez 
az Ilona nevezetű szörnyeteg volt 
— a negyedik Darvolia eltávo
zása után — Báthory Erzsébet 
második rossz szelleme, aki a vé
rengzésben nem igen akart elma-

radni asszonyától. Méltó társa volt 
Dorkó asszony is, kit egyébként 
ellégé jellemez a következő ese t: 
Zrinyiné, Nádasdy Anna egyszer 
meglátogatta anyját a csejthei kas
télyban, a leánycselédeket azon
ban ugyanakkor Báthory Erzsébet 
büntetésképen a várba küldötte fel 
Dorkó asszonyt rendelvén főléjük. 
Ez az asszony rátermettnek is mu
tatkozott asszonya parancsainak 
végrehajtására. A leányokat ugya
nis erős fogságra _vetette, „sem 
inniok, sem enniök nem adott, sőt 
mint rab leányokat, hogy sehová 
ki nem mehettek, hideg vízzel mo
satta és feresztette őket és az egész 
éjszaka mezítelenen állottak, sőt 
azt m ondotta: hogy az menykö 
üsse meg, az ki enniök a d : any- 
nyira vigyázott reájuk, hogy sem 
a porkoláb, sem egyebek enniök 
nem adhattanak." Mikor aztán Ná- 
dasdyné leányával Pösténybe akart 
volna menni, az éheztetett és el- 
kinzott leányok közül akart kísé
retet vinni magával ezek azonban 
erre képtelenek voltak, mert az 
éhségtől ájúltan estek össze, amiért 
is igen megharagudott Báthory

Erzsébet Dorkó asszonyra, de any- 
nyira még sem ment a megbot
ránkozása, hogy e leányokat jobb 
bánásmódban segítse, mert pár 
nap múlva az éhségtől és kínzás 
miatt mindannyian elpusztultak.

A megölt leányok holttesteit sok
szor egy halomba rakták, csak 
azután Temették el. Egy ízben a 
vádlott azt a parancsot kapta, 
hogy — asszonya sárvárra való 
utazása után — a megölt leányok 
hulláit a szobák padlói alá ássa és 
rejtse el. Mivel azonban nem volt 
senki, aki segített volna neki a 
hullák eltakarításában, temetetlenül 
maradtak a holttestek több napon 
át s rettenetes szagot árasztottak 
szerte az egész kastélyban. Külön
ben buzaverem, piszkos vízcsator
nák mind megfetelö sirgödrök vol
tak. hacsak az ebek ki nem ásták 
alig a íöldszinén elhantolt szegény 
áldozatok holttetemeit.

E vallatásokkal, melyeknél az 
itéletlevél szerint a kínzó eszkö
zök igénybevételétől sem riadtak 
vissza, Báthory Erzsébet, és cin
kosai ellen indított bunper első 
fejezete véget ért. Az Ítélethozatal

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete.

azelőtt : Ö 5 s v \  - A .a b T T .A J i . i f l ' iÉ s
OLCS Ó S Z A B O T T  A R A K T ® B ________

Mai lapunk 4  oldal.

00000751



I í  sjií̂ li ‘ 1?'
,2Z\ ^  ' -  -> — •

1 ,. A  :leflft»Ml j Vtp

' S]3! ,1> ,§ÍgslS8^sa

natot kérünk tőletek, "hatalmas 
szociáldemokraták. Ti sokszor 
nagyon? ?is sokszorá^ágtatok  
egyet-egyét yégig  rajfunk.>Mi 
mély fájdalmunkban felsikolJSA
fogcsikorgatvaesküdtünkbpszat.

. Demost látjuk, hogy nem bo- 
szut érdemeltek,. hanem köszö
netét. ..... V .- ... .

Köszönetét ázértt ,hógy.Méb- 
resztettetek álmunkból, hosszú, 
nagyon is soká tartott, abnór- 
ihis álmunkból, mely mindén' 
idegünket megbénította. De most 
felébredtünk; és majdnem égd 
szén megbénult tagjaink moz
gást kívánnák.

Vedd tudomásul te hatalmas 
szociáldenlokrata párt, hogy 
most már ébren fogunk dol
gozni. Hatalmas munkát aka
runk végezni! Kipihent ide
geink és izmaink remélhetőleg 
kibírják. De kötelességünknek 
tartjuk, mielőtt e nagy munkába 
fogunk, megköszönni a korbács
ütéseket, melyekkel oly sokszor 
végig suhintottál és amelyek 
nagyon is móly sebeket ejtettek 
rajtunk. Hisszük, hogy elnyer
jük nagylelkű bocsánatodat, 
hisz a szülő is megbocsát gyer
mekének. Megköszönjük, hogy 
megtanítottál bennünket gondol
kozni. Most, hogy gondolkozni 
tudunk és a hosszú álom foly
tán szemünk lassanként hozzá
szokik a nap világosságához, 
észrevesszük, hogy mi már nem 
vagyunk gyerekek. Megnőttünk, 
bírunk már Ítélőképességgel, 
meg tudjuk bírálni aljas csele
kedeteiteket. Most már látjuk, 
hogy a csuhások, kutyaszövet
ségesek, keresztespókok és 
más munkásszipolyozók a jog- 
fosztók gyalázói, a szólássza
badság, a gyülekezési jog, az 
„általános titkos" habzószáju 
agitátorai a legnagyobb zsarno
kok, a legalávalóbb stréberek,

a< leggyalázatosabb íijógfosztók;: 
akfktga. munkáspk vérén "élős- 
ködnek, akik hónápókóii keresz- 
tüiJSÍÍilános sztrájkot hirdetnék, 
Mattomban azonban (b,nsás :di-
jSrf !j megegyeznék$$ormáay-

csakhógy a semmittevésért, járó 
óriási fizetést él ne . veszítsék.

Mostoha szülők voltatok, törik- 
retettétek gyermekeitek boldog
ságát minden lehető és nem le
hető terrorizmussal, elfojtottá
tok néha-néha feljajduló kiáltá
sunkat, csak azért, mert mint 
gonosz mostohához illik, elra
bolhassátok gyermekeitek jogo
san megillető vagyonát, mert arra 
nektek a bűnös, kicsapongó 
élet fentartásához szükségetek 
volt.

De most már mint olyan if
jak, kik erejük teljében vannak, 
nem hagyjuk magunkat többé 
korbácsoltatok Felvesszük kí
méletlenül a harcot a gonosz 
mostohával. Pihent erővel, me
lyet az igazság tudata megkét
szerez, kiragadjuk kezetekből a 
korbácsot és teljes erőnkből 
végig vágunk rajtatok, gonosz 
mostohák. Kíméletlenek leszünk 
épp úgy, mint ti voltatok ve
lünk szemben. Addig suhintunk 
végig rajtatok, mig csak olyan 
mély sebet nem okozunk bűnös 
élettől kisorvadt, összeaszott tes
teteken, amely ellen nem lesz 
orvoslás, nem lesz gyógyszer. 
De koporsótok körül nem áll
nak majd szüleiket sirató gyer
mekek, hanem hálaimát rebegö, 
felnőtt ifjak, kik vigadni fognak 
halotti torotokon és csókolni 
fogják azt a korbácsot, mellyej 
elpusztították gonosz ftiosto 
hájukat.

Egy szociáldemokrata, 
aki gondolkodni tud.

~'Á'Imikor az atheizmüs a küzdő 
pöróridra) lépettjvkihivp döljrffél 
azt. kiáltotta, oda á világnak :
i iE l iy é m a jö y ő 1“ ^

ígaz'ügyan, hogy az atheiz- 
mus; konkolyt hinthet, zavarhat, 
sőt . égy ideig kormányozhat 
is, de végtére' — a természet 
örök törvénye szerint — kell 
hogy önnönmagát megsemmi
sítse, mint azon birodalom, mely 
bensőjében, magamagával meg- 
hasonlik és — elpusztul!

A midőn az atheizmüs látta, 
hogy korán ivott még a medve 
bőrére, midőn szomorúan kons
tatálta, hogy inzolvens lett, sőt 
egyenesen csődbe került, egyet 
gondolt. Nagyot é s , merészet.— 
Azt gondolta ugyanis a szegény, 
hogy egy jó házasság révén ki
lábalhat a hínárból s vissza 
szerezheti előbbi pozícióját. . . 
Feleséget keresett tehát.

Nem kellett messze mennie, 
mert tőszomszédságában meg
találta hozzája méltó aráját a — 
korrupciót!

Nőül vette.
Ebből a nászból egy gyermek 

született, mely születése után 
nyolcadik napon körülmetéltet- 
vén a — liberalizmus nevet 
kapta.

E gyermek fejlődött, fölcsere- 
pedett, nagyra nőtt. Midőn szü
lei a maga szárnyára bocsájtot- 
ták. nagyképűen édesapjának 
példájára azzal kérkedett.

A jövő az enyém !
Pedig — mióta ember lakja e 

sártekét — senki fia nem vallott 
még oly alapos fiaskót mint — 
ő. Léván királysága pünkösdi 
királyság; trónusa korhadt, szu- 
rágta és düledező, koronája pa
pirosból, jogara füstből!

Mikor- ő is tudatára ébredt,

hogy Akirályságpafc :vége, hogy 
;-á í játszmát tájaién .^elvesztette, 
őils asszony után nézett, mint 
annak idején sí iát apjaíf- hogy 
talán sikerül mógis enáék révén 

|ínngát továbbiáj-kormápyrudon
‘íá r tán i.'; • " * * :  ■ .

Megnősült. Nőül vette a ' — 
népnyomort! .- ■ -s. i

Feleség — melyet ő maga 
heveit fel magának ! '

Ennek a frigynek egy leány
gyermek köszöni létét Gyermek 
— amely egészen az anyjára 
ü tö tt; később midőn hajadonná 
lön, a gyár - és "világ városok 
zajos, rögösr sikamlós utcáin 
félrelépett, elcsúszott és — el
bukott !

— Ennek a leányasszonynak 
a neve ?

Nos, a neve — szociáldemok
rácia ! . . .

Ez a kihívó, kacér, vörös pon
gyola ruháju nómber szintén 
azt mondotta lipótvárosi tagjlej- 
téssel és dob-utcai hanglejtéssel:

„A jövő az enyém!"
Hangoztatta. De mint apja, 

nagyapja s anyai ága is letűn
tek, elmúltak, züllésnek indul
tak ; a feledésnek feneketlen sir- 
gödrábe buktak — úgy a szo
ciáldemokrácia is csak az álmok, 
az illúziók, a légvárak ködös 
birodalmában fog uralkodni; 
oly sokszor büszkén hangozta
tott jövőbéli állama kártyaház
ként összedőlt: annélkül, hogy 
csak létezett is volna valaha! 
Jelenleg pedig — már is hattyú
dalát énekli . . .

S igy is van ez rendjén!
A jövő tehát nem a szociál

demokráciáé sem ! Nem, nem és 
ezerszer nem !

— Kió tehát a jövő ? •
Azó — amely nyugodtan álj

a zajongó tengertől körülvett 
sziklán; mely dacára ellene 
minden aljas, piszkos aknamuni

azonban nem sokáig halasztották; 
mikor ugyanis a megidézett 13 
tanú kihallgatását befejezték, a 
bíróság rögtön összeült és meg
hozta ítéletét, melyről fentebb már 
megemlékeztünk. A tanúkihallga
tások megerősítették a vádlottak 
vallomásait, sőt egyben-másbán 
újabb adatokkal is szolgáltak Bá
thory Erzsébet és cinkosainak 
szörnyű bünkrónikájához. A ki
hallgatott 6 első tanú esküvel erő
sített vallomása annak a leánynak 
az esetére vonatkozik ,kit Báthory 
Erzsébet mint utolsó áldozatát 
eifogatása előtt halálra kinzott. 
Mindannyian, névszerint: Kuba- 
novics György, Valkó János, Jan- 
kovics Márton. Kosskó Márton, 
Uhrovics Endre, és Antalovics 
László ■ -  látták a megölt leány 
hulláján az ütések és égetés nyo
mait. Zima Tamás tanú — csej- 
thei lakos - vallomása szerint az 
odavaló leli ész már régebb idő 
óta gyanús szemmel figyelte Bá
thory Erzsébet különös viselkedé
sét, sőt a szószéken is kimon
dotta rettenetes gyanúját és vád
ját. Ckrapmnnn János, csejthei

egyházfi pedig beszélt egy olyan 
leánnyal, aki az asszony körmei 
közűi szerencsésen megszabadult, 
kinek előadása szerint Báthory 
Erzsébet vérengzéseit maga haj
totta végre és követte el, de egy 
férfiruhába öltözködött nő segített 
neki. Sokkal jelentősebb vallomást 
tettek ezeknél : egy Zsuzsanna 
nevű leány és Baranyai Sára. 
Zsuzsanna szerint a mészárlás se
gédei voltak: Ilona, Dorottya, 
Anna, kit Darvuiiának is hívtak ; 
ezeken kívül Fickó, aki a leányo
kat elrabolta és a várba vitte. Ka
talin (t. i. Beniczky Katalin) érzé
kenyebb és engesztelhetőbb volt 
s akarata ellenére verte a leányo
kat, sőt annyira könyörületes volt, 
hogy a kínzásra szánt leányoknak 
ételeket is adott. E vallomás te
hát mindenben megerősíti Beniczky 
Katalin vallomását, mely körül
ményt maga a bíróság tekintetbe 
veti, midőn a vádlott ellen ho
zandó .ítéletét egyelőre felfüggesz
tette. Érdekes volt Zsuzsanna le
ány ama kijelentése is, mely sze
rint „Szilvássy Jakab az elfogott 
úrnő ládájában talált volna egy

összeírást, mely szerint 650-et 
tenne ki a megölt leányok száma 
s e számokat az úrnő saját kezé
vel irta volna. Baranyai Sára Zsu
zsanna vallomását megerősíti és 
azt adja hozzá, hogy azon négy 
év alatt, mig ö Nádasdynénál 
szolgált, 80 leánynál többet ölet
tek meg ennek női személyzeté
ből, ami nemcsak másoktól hal
lott, hanem saját maga is tapasz
talt és annak valóságáról meggyő
ződött. Anna, Gonczy István öz
vegye eskü alatt tanúskodik ^Bá
thory Erzsébet és büntársnöi • ál
tal elkövetett mészárlásokról. El
mondja, hogy a gyalázatosán meg
öltek között volt a saját tiz éves 
kis leánya is, kit midőn meg 
akart látogatni, nem bocsátották 
be hozzá, legnagyobb fájdalmára.

Nagyon érdekes volt Kocsis 
István özvegyének tanúvallomása, 
mivel Báthory Erzsébetet egészen 
uj oldaláról mutatta be. Három 
évig áilott csak Nádasdyné szol
gálatában, de ezen idő alatt is 
több mint 30 meggyilkolt leány
ról tud. Szerinte, Báthory Erzsébet 
nemcsak vérengző hajlamú és ke

gyetlenkedésre hajló természetű 
volt, hanem nagyon erőt vett lel
kén a babonában való vakhit is. 
Tanú nem egyszer látta asszonyát 
különféle, értelmetlen hőkusz-pó- 
kuszokat csinálni, titokzatos sza
vakat mormolni, általában azt 
vette észre, hogy nagyon kedvelte 
a bübájosságot és a méregkeverést 
s mind a kettőben nagy ügyes
ségre tett szert. Elmondja azt az 
esetet, melyet Ficzkó János is 
megemlít vallomásában, mikor Bá
thory Erzsébet meg akarta mér
gezni a királyt, a nádort és fiá
nak gyámját, Megyeri Imrét. A po
koli tervet egy bűbájos hírben álló 
asszonnyal, a miavai majorosné- 
val főzte ki. Valami vizet koty
vasztottak össze s kora hajnalban 
négy óra tájban dagasztó teknő- 
ben megfürdött benne Báthory Er
zsébet, de ezt a vizet kiöntötték a 
patakba. „A második dagasztasból 
akartak olly kalácsot sütni, mive/ 
mind az Királyt, Palatínus uramat 
és Megyeri Im ré t, megakarta 
etetni, de az Uraim eszekben vet
ték és reá mentek az asszonyra, 
mert az első sütésben, hogy ette-

Férfi szalmakalapok, touristaingek 8S ÖVek legolcsóbb forrása* 
möi nanernvfik, franciaffizök, ruhadiszek, ’ ‘

divatáruraktárálian, Nádor-u; ~  |
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káinaKlefrhWtátla'n'gónosz-ter- 
rorizmusának,. a, rágalom zápor 
iának, icsak:; íuyugoiilan’ áll tp- 

;  yább '. Sértetlen " tisztaságá- 
bán magasztos “.dicsőségében, 
Íönséges';kíráiy^iím éltóságá- 

. bán — mely sokkal magasab
ban áll r— semKógy közönséges, 
lelkű emberek sara érintené, 
szelíden, íensőbbségónek tuda
tában mosolyogva le elleneire 
—■ ez a — keresztény szocializ
mus 1 ,

A jövő tehát: a keresztény 
szocializmusé.

Benedek Rezső.

Bgypár napi szünetelés után 
ismét beszéltetnek magukról a 
milimári asszonyok; Nagy Jó- 
asefné lefölözött tejet hozott 
forgalomba. A rendőrség 100 K 

. fö és 50 K mellékbüntetésre 
Ítélte.

Hegedűs Mihályné helybeli la- 
1 kost már régebben elítélték tej- 

hamisitásert 5 napi elzárásra és 
200 K pénzbüntetésre. A tanács 
az elsőfokú Ítéletet tegnap hely

I benhagyta. Nagyon helyes. Csak 
minél szigorúbban kell elbánni 
a hamisítókkal. A szép szó úgy 
sem hásznál, az ilyen szigorú 
büntetés legalább lassankint 
észretériti őket.

A Fejérmegye Napló apróhirdetési 
levelezőlapjai minden dohánytőzsdé
ben kapható.

nek, mindnyájan az gyomrukat 
fájlalták s úgy nem merte a má
sik sütést megsüttetni.“ A többi 
tanuk felsorolt vallomásait is min
denben megerősítette.

A bíróság a 4 vádlott és a be
rendelt 13 tanú kihallgatásával a 
tényállás valódiságát és a vádlot
tak bűnösségét beigazoltnak, be- 
bizonyitottnak vette és meghozta 
Ítéletét. Az itéletlevelet, mely Bát
hory Erzsébet nagyhírű bünpöré- 
nek egyik legérdekesebb okmánya, 
a már előbb ismertetett tanúvallo
mások elhagyásával a követke
zőkben ad ják ;

Mi szulyói Szirmiai Theodóz, 
kir. táblai biró, Ordódy Gáspár, 
Trencsénvármegye alispánja, Szeni- 
péteri Dávid János, Árvavármegye 
alispánja, Lehóczky György, Zat- 
hureczky János, Hrabovszky Mik
lós, Borsiczky János szolgabiró, 
Szentmarjay, máskép Hliniczky 
Gábor Trencsénvármegye táblabi- 
rája, Tuchinszky Mihály, zsolnai 
harmincados, Krassovszky Rafael, 
Kozák Benedek, Karsovszky István, 
Akay István s Medveczky János, 
ezennel jelentjük mindenkinek akit 
megillet, hogy midőn 1611. év mai 
január hó 7-én, méltóságos beth- 
lenfalvi gróf .Gróf Thurzó György 
nádor s Árvamegye örökös főis
pánjának stb. felhívására Bítse 
mezővárosban összegyűltünk, itt ő 
méltósága (t. i. Thurzó György)

, nevében ,és képviseletében Závo- 
dozky' György — iTiczkó János,

; Hona, Dorottya és-.Katalin sárvári 
’ nők ellen a következő váddal lé

pett fel. ' '
' (Folyt, knv.) .

. FEJÉRMESYETNÁPlt? i
3

i: vrf. !Á /Városi tisztikar nyári: 
szabadsága. A . várori tisztikar ; 
és kezelőszemélyzet nyári sza
badságát illetőleg a főispán a í 
következőkben engedélyezte: I 
Polczér Péter gazdásági taná
csos julius 7-től augusztus 18-ig 
Mohai Lajos pénzügyi tanácsos 
szeptember 1-ig, dr. Kisteleki • 
Károly főügyész aug. hő, Far
kas Sándor aljegyző szeptem
ber 22-től október 25 ig, Bokor 
Atilla n. aljegyző augusztus 25- 
től szeptember 22-ig. Ságy La
jos rendőrfőkapitány augusztus 
15-iv, Simon Sándor tb. rend
őrfőkapitány szeptember 1-től 
október 5-ig, Liszt Ferenc rend
őrségi iktató szeptember hó
ban 3 hót, Maron István fő
számvevő julius 15-ig augusz
tus 15-ig, Viniczay Imre alszám- 
vevő szeptember 22-től ok
tóber 25-ig, Nemetii Lajos 
számvizsgáló augusztus 10-től 
szeptember 20-ig, Vida István 
b. főszámvevö julius 10-től aug.
14- ig, Vaimár Béla számellenőr 
szeptember 22-től október 12-ig, 
Kékessy László pénztári ellenőr 
julius 21-től augusztus 21-ig, 
dr. Bierbauer Viktor főorvos 
julius hó, dr. Molnár József tb. 
főorvos julius hó 20-ika után 
kétszer 14 nap, dr. Riffer Géza 
augusztus hó, Békefi István köz
igazgatási iktató augusztus 7-től 
szeptember 7-ig, Balogh József 
katonaügyi előadó szeptember
15- től szeptember 30-ig, Cser- 
nay Gyula számtiszt julius 10- 
től jupus 24-ig, Zugor Ernő jul. 
6-tól jul. 21-ig, Hérbán István 
számtiszt julius 13-tól jul. 26-ig, 
Orbán Henrik számtiszt szept. 
21-től szept. 27-ig, Csúcs János 
számtiszt részére szept. 7-től 
szept. 11-ig, Ambaeh Ferenc ír
nok jul. 25-től aug. 2-ig, Deák 
Ferenc végrehajtó szept. 20-től 
okt. 6-ig, Mészáros Ferenc vég
rehajtó aug. 1-től aug. 15-ig, 
Szeivald András közgyám aug 
hóban 2 hét. Amennyiben a 
szolgálat érdeke megkívánja, a 
fentebbi szabadságidők áthelye
zése iránt a polpármester fog 
intézkedni.

— A városi zálogház és ta
karék ügye. Lapunk már rég 
óta sürgeti ezeknek a fontos 
szociális alkotásoknak a meg
valósítását. A város vezetősége 
is határozottan dicséretet érde
mel, hogy sietteti a takarék
pénztár és a zálogház ügyét. 
Az előkészületek már teljesen 
készen vannak, augusztusban a 
bizottságok elé kerül, szeptem
berben pedig már a közgyűlés 
programújába is fel lesz véve.

— Jegyzőválasztás. Pákozd köz
ségben körjegyzővé egyhangúlag 
Bodola Aladár választatott meg.

— Végre valahára. A város ten
geri kígyója a legelőkérdés folyó 
hó 12 én tárgyalásra kerül. De 
azután csak határozatra is kerüljön 
a sor.

— Választás. A sárszentmihályi 
elemi népiskolához Csányi Saroltát 
választották meg tanítónőnek.

— Uj közigazgatási beosztás. A 
miniszter Alsótöbörzsök pusztát 
Sárbogárd községhez csatolta.

Tekeverseny. ;Áz - iparos-! 
körben folyó hó, 13-án (vásár- ■ 
nap) tekeverseny lesz.1 Dijak :í 
4 drb. értékes tárgy. Kezdete 
d. u. 2 órakór. _ ' . ' " . .
, — Köszönetnyilvánítás. Mindazok
nak,:- akik szeretett fiunk és testvé
rütik tragikus halála alkalmával ért 
nagy szomorúságunkban és bána
tunkban részvétüket kifejezték, a 
sirra koszorút helyeztek, vagy a 
temetésen megjelentek, ezúton fo
gadják leghálásabb köszönetünket. 
özv. Engl Károlyné ás testvérei.

— Táncfüzórke. A D. V. Mun
kások Testedző Köre julius hó 
20-án a polgári IöA ölde kerthelyi
ségében (rossz idő esetén az összes 
termeiben) zártkörű táncfüzérkét 
rendez. Kezdete este 8 órakor 
Belépti díj : Uraknak 60 fillér, höl
gyeknek 40 fillér.

— Köszönetnyilvánítás. Minda
zoknak, akik felejthetetlen édes 
atyánk halálalkalmával ért súlyos 
csapásunkban és szomorúságunkban 
részvé;ünkei nyilvánították, vagy a 
temetésen megjelentek, a sirra ko
szorút helyeztek, fogadjak hálás 
köszönetünket. Véber család.

— A rendőrség sok mindent ész- 
revehetne. A Nádor-utcán napszá
mos gverekek ebédeltek egyik ki
rakat lépcsőjén, a neveletlen su- 
hancok az arrajáró hölgyeket vi
gyorogva meg-megkinálták egy kis 
bablevessel. Nem mondjuk," hogy 
inzultus ez, de mindenesetre kelle
metlen egy hölgyre nézve, ha ilyen 
vásott nebulók röhej mellett feléje 
mutogatnak a leveses kanállal. Á 
A posztoló rendőr ez ellenkező 
oldalon állt, de azért nem vette 
észre. Szerkesztőségünk egyik tag
jának kellett rendreutasitani a ko- 
miszkodó gyerekeket. Jó rendőrnek 
az ilyesmit észre kell vennie.

Szigethy-féle pörkölt kávék a 
legjoboak,kaphatók S z i g e t h y  
T e s t v é r e k n é ! ,

— Meglopta a tá rsá t Barta Sán
dor helybeli kőműves a Baracska 
községhez tartozó Halásztanyán 
együtt dolgozott Czeller János kő- 
mivessel. A napokban egyik reggelre 
Czeller János eltűnt a közös szál
lásról és magával vitte Barta Sán- 
gor összes ingóságait. A tolvaj 
munkást körözik. .

Rendeljen nálam öltönyt, fel
öltőt stb. úri szabó műhelyem 
a Hal-téren van Ponty udvar. 
Teljes felelőséget vállalok min
den munkámért. Jó szabás, di
vat szerint. Vegyen valódi tiszta 
gyapjú szövetet Rudbányai posz
tókereskedésében, azt mérsékelt 
árban elkészítem. Kristóf Antal.

— Visszajött a kitiltott. Kereszt
úri András pákozdi csavargó a ki
tiltás dacára visszatért a városba. A 
rendőrség elfogta, pár napi pihenőre 
a városházi zárkába tették, azután 
ismét eltoloncolják.

— Gyújtogatás bosszúból. Blau
Amold szabadbattyáni urodalmának 
Tilosmajori gazdaságában az aratók 
bosszúból fölgyujtották a lábán álló 
gabonát. A tüzet nagynehezen loka
lizálták, a kár 3—4000 korona. A 
gyujtogyatókat a csendőrség nyo
mozza. .
í? /is r ir o  h -  Kovács Dezső fogá- 
JE V fig O stl gzati műtermében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci templommal szemben, Tele 
fon 332. Augusztus 1-től Nádor
utca Gebhard-ház.

—  Szénát lopott. Imre Lajos ho- 
moksöri lakos szériát lopott, a rend
őrség thezőrendőri kihágás címén 
12 napi elzárásra Ítélte,

■ Ak0P Öní l-5 i - 20i boronát megta
karítani?';;/Vegyen. abkot valódi 
angol, vagy belföldi férfiszövet-ma- 
radékot Keresztes Zsigmorid divát- 
átuh&zában. íc: T
- Mindén versenytkizárnak az 
én feltünést keltő olcsó áraim: 
Jómlnőségü festők,;; rendes ■ ára 
70 fillér, nálam csak 44 fillér 
méteres Színtartó krétonok, ren
des ára 76 fillér, nálam csak 38 
fillér métere. Mosődelin, rendes 
ára 90 fillér, nálam csak 47 fil
lér. Angolzefírek gyönyörű csi
kókban, rendes ára 1 K 40 fil
lér, nálam csak 65 fillér. Leg
jobb minőségű fehér ruhavászon, 
rendes ára 1 K 40 fillér, nálam 
csak 78 fillér. Dupla széles szö- 
vetgrenadln dlvatszinekben ren
des ára 4 K, nálam csak 1 K 
90 fillér. Duplaszéles lüszterek 
minden színben, rendes ára 3 K 
20 fillér, nálam csak 1 K 80 fil
lér. Ejsőrendű minőségű gyapjú
takaró, világos szép színekben, 
rendes ára 6 K, nálam csak 2 
K 95 fillér. Deutsch Béla kizá
rólagos olcsó üzlete Szent Imre- 
utca barátok épülelete átelle- 
nében.

Egy jó házból való fiú tanulónak 
fizetéssel felvétetik Burg Hermann 
üveg és porcellán kereskedőnél, 
Búzapiac.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
FIUMEI kávébehozatal.
Telefon 250.

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.

— Verekedtek aE füstösök. Ko
lompár Véső és Horváth Mari 
helybeli füstösök összeverekedtek 
az utcán és alapos botrányt okoz
tak. A ren-őrség Vésőt 3 napi, a 
másikat pedig •> napi elzárásra Ítélte.

miatt
az Összes raktá
ron levő árukat 
mélyen leszáli- 
tott áron áru

sítjuk : :

és
:: divatáruháza:: 

SZÉKESFEHÉRVÁR . 
I>í á d o r -u tc a ^  
Telefon 168 sz.
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Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve-

Okleveles jegyző 4 évi gya
korlattal segédjegyzői állást ke
res. Bővebb felvilágosítást a 

f kiadóhivatalunk ad. : : „ ,
A T  "R A «  rnozgófénykép- 

színház.
Jul. 12—13-ári szenzációs műsor. 
Jul. 14-én csak egy nap az Uránia 
vendádszereplése. Színre kerül :KI- 
RÁLYUNK És KORA, I. Ferenc 
József. Három szakaszban, 210 szí
nesen vetített képpel és számos 
mozgőfényképpel. Irta: Balogh Pál. 
A felolvasást Szőllőssy Ferenc vál
lalta. Számozott I. oszt. ülőhelyek.

Szerkesztői üzenetek.
U. N. Annak a szegényke végső 

vonaglásait élő papiroskának nagy
hangú, de a körülmények számba
vétele mellett nagyon is megbocsát
ható kiruccanás! akaródzácaira nem 
reagálhatunk. Még utóbb szegényke 
gondolna valamit s azt hinné, hogy 
őt olvassák. Az iránta való részvé
tünk nem engedi, hogy ilyen téve
désbe ejtsük. '

Boszankodó hölgy. Teljesen jogos 
a kegyed felháborodása. Egy vá
rosban, ahol vízvezeték is van s 
fullasztó portengerben kell a kor
zón sétálnia mindenesetre unikum. 
Mi már ezerszer szóvátettük az 
ilyen hallatlan ázsiai állapotokat, 
de amint teszik látni, hasztalan. 
Úgy látszik az öntöző lajtok nyári 
szabadságot kaptak.

W. K A dolog a következő. A 
vörös maszlagolás miatt az igaz
gatóság azt a két embert áthelyezte. 
Ezeknek tiszteletére valami búcsú, 
vacsorázást rendeznek az elvtársab- 
De hát előkelőén akarják ám a 
bucsuivésokat megejteni. Nóta szó 
mellett. Felkérték tehát a D. V. da
lárdát, hogy jöjjön el a siratásra. 
Ez azonban azt válaszolta, hogy 
jólérzi magát, köszöni az érdeklő
dést, vagyis fütyöl menni. Amasz- 
lagoíók azonban csak nem akartai, 
a nótáról lemondani. Elmentek te
hát a Munkás Dalkörhöz. Ez meg 
csak akkor megy el, ha az elnö
küknek, Kovács Á. Sándornak nin
csen kifogása ellene. Az elnöknek, 
mint halljuk nagyon is nagy kifo
gásai vannak s így valószínűleg 
mégis csak a búsuló elvtársaknak 
maguknak kell az Istenveledet el 
skálázni. Egy kis bene sonantibus 
kell, majd csak meg lesz valaho
gyan.

TELEFON: 216.

apróhirdetések,
Belváros legforgalmasabb' helyéh

egy vendéglő liáttaF együtt eladó, 
vagy kiadó. Cim a a kiadóban. ;‘~ 

A  Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca4. sz. alatt 
raktáron tart és elad háztiozszállitvá: 
1. r. poroszszeúet 4.40, szápári sze
net 2‘8Ó, palotai szenet 1-40, aprított 
tűzifát 3-20. I. r. cement, égetett 
mész; nádfonat, oltott mész is kap
ható. _____.

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és h azonkívül jutányos áron 
elfogad Mondschein Károly kárpitos 
Haltér 17.

Ezüst szőrme nyulak ketreccel 
olcsón eladók. Deák Ferenc-utca 
28. szám.

Egy tanuló felvétetik Frey Géza 
műóiásnál Szőgvény Marisch utca.

Keresek háromszobás lakást mel
lékhelyiségekkel, lehetőleg közel a 
belvároshoz. A címeket e lap kiadó
hivatalába kérem.

A Kath. Háziasszonyok cselédott
honában elhelyezést keresnek, sza
kácsnők, gazdaasszonyok, minde
nes lányok s egy ügyes gépirónő. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán éladó, bővebbet fenti inté
zetnél, Csonka u. 1. b) sz. a.

Rálcóczy-utca 17 sz. alatt egy 
bolthelyiség 2 szobával, kony
hával és mellékhelyiségekkel 
azonnal kiadó. A bolthelyiség 
külön is kiadó. Ugyanott kiadó 
egy bútorozott szoba és egy
istálló.___________;__________

Egy tanuló fizetéssel felvétetik 
Deufsch fűszer-üzletében. Búzapiac.

Egy 4  éves szamár 2 hetes vem- 
hével eladó. Büdai-ut 110. szám.

Cseledágy, fiókos és 2 matrac 10 
koronáért Tobak-u. 2. alatt eladó.

Keresek nov. 1-re egy szobás la
kást a hozzávaló helyiségekkel, le
hetőleg a belvároshoz közel. A cí
meket e lap kiadóhivatalába kérem.

V arrőpépjav i tás tsk
mühelyiinkbeo gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

SiNGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház.^

__ TELEFON:
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216.

saját érdeke is megköveteli, hogy szabadalmazott

TERRENOL- PALÁVAL
f e d e s s e  é p ü l e t e i t !

Legmesszebb menő jótállás! Tetőfedéseket a legelönvösebb
arak mellett elvállalnak a főképviselők: ‘  .

KLEIN MÁRKUS FIAI fiókja
Székesfehérvár. Simor-utca 15.
Állandóan nagy raktár: szentgáli mész, portland és

..S5S3gl,J te ^  ..***•“ «*•

I  PRaiÁ K SZA  í f S p ö K  |
M ŰVÉSZI B R O N ZPL A K ET TJE.

Tanoncot felvesz Vida Elek kár
pitos Megyeházépűlet.____________

Két jó házból való fiút tanulónak 
felvesz Kálóczy Gyula festő Basa
utca 4.

A Katholikus Sajtóegyesület kiadásában megjelent 
! és kapható annak á. művészi ezüst plakettnek kicsinyített 
! bronzból készült másolata, melyet a nagy püspök 30 éves 
! jubileuma alkalmából négy fővárosi katholikus egyesület

tői kapott emlékként. A plakett Zs. Csiszár János szobrász
művész pompás munkája és a székesfehérvári püspöknek 
eddig legsikerültebb képe. ■ ■

A plakettek darabonként 10 koronáért rendel
hetők meg a Katholikus Sajtóegyesület központi irodájá- 
bán (Budapest, IV. Fereneiek-tere 7. ) ,  ahonnan az összeg j 
előzetes beküldése esetén portómentesen küldik meg a ] 
rendelőnek. ]

Ugyanez a plakett márványbaillesztve is megren ] 
delhető darabonként 20 koronáért, de ezek elkészíttetése ; 
időbe kerül s igy arra várni kell.

Megrendelhetők e plakettek a Szent István Társulat 
könyvkereskedésében is (Budapest. TV. Kecskeméti-utca 
2.), ahol azok árusitását szívességből elvállalták.
jjgF* Székesfehérvárott KLÖKNER-nél kaphatók. "IJgjf

i! LEGDIVATOSABB!
Női-, lányka- és férfiszalmakalapok.

Fiirdornliák és sapkák. Flottierköppönyeg.

Elegáns bor- és vászoncipö 
— minden színben. —  
LEGOLCSÓBBAN KAPHATÓK

KOYÁTS ANTAL
úri- és női-divatáruháza. Városház-tér.

Telefon No. 315. — Egy tanuló azonnal felvétetik.

S8B|
Grenadin 1 
és batist 
blouseok. 

Pongyolák.]

K e a g o r i k !
PIANIN0KI — HARM0NIUM0K!
A leghíresebb bácsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSEENY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak

mellett

Zongorák 600 K-tól feljebb =
Pianinók 4SO , , é
Hatmoniumok 70 , ,
Cimbalmok 70 , , E
Cimbalmok pedállal 130 .  , t
®ST :i0 évi jótállással. ' 

Javítások és hangolások a lég- ? 
Jutányosakban eszközöltetnek. 0

HE IN MÁRTON;
a_Dunántúl legnagyobb mű;

hangszerkészítő telepe.
Kossuth-u. 2. és Simor-u. 37.§

Nyomatott az Egyházmegye Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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